
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 105/2008,

annettu 5 päivänä helmikuuta 2008,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä voin
markkinoiden interventiotoimenpiteiden osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 ja 40
artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2771/1999 (2) säädetään
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä voin ja kerman
markkinoiden interventiotoimenpiteiden osalta. Maito- ja
maitotuotealan yhteisestä markkinajärjestelystä annetun
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 muuttamisesta 26 päi-
vänä syyskuuta 2007 annetulla neuvoston asetuksella
(EY) N:o 1152/2007 (3) muutettiin voin ja kerman inter-
ventiota ja yksityistä varastointia koskevia säännöksiä.
Uuden järjestelmän ja saadun kokemuksen perusteella
olisi muutettava ja tarvittaessa yksinkertaistettava voin
ja kerman markkinoiden interventiota. Selkeyden vuoksi
asetus (EY) N:o 2771/1999 olisi kumottava ja korvattava
uudella asetuksella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 1 kohdassa
säädetään perusteista, joilla voi on ostettava interven-
tiossa kiinteään hintaan tai tarjouskilpailulla, ja olosuh-
teista, joissa ostot voidaan keskeyttää. Olisi säädettävä
ostoja koskevista käytännön järjestelyistä. Voin laatuvaa-
timusten ja tarjontamuotoa koskevien edellytysten nou-
dattamisen varmistamiseksi tarjouksen tekohetkellä ja va-
rastoimisen jälkeen olisi vaadittava, että tarjouksen mu-
kana on tätä koskeva myyjän kirjallinen sitoumus. Tarjo-
uksen tekemisen yhteydessä on myös asetettava vakuus,
jolla varmistetaan tarjouksen voimassa pysyminen ja vaa-
dittua laatua vastaavan voin toimittaminen määräajassa.

(3) Jotta voi voitaisiin hyväksyä interventioon, sen on täytet-
tävä asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklassa säädetyt
vaatimukset sekä erikseen määriteltävät laatua ja tarjonta-
muotoa koskevat edellytykset. Lisäksi olisi täsmennettävä
analyysimenetelmät ja laadunvalvontaa koskevat yksityis-
kohtaiset säännöt ja tilanteen niin vaatiessa säädettävä
voissa esiintyvän radioaktiivisuuden, jonka enimmäistasot
on tarvittaessa vahvistettava yhteisön lainsäädännössä,
tarkastuksista. Olisi kuitenkin säädettävä jäsenvaltioiden
mahdollisuudesta sallia eräin edellytyksin omavalvontajär-
jestelmä.

(4) Interventiojärjestelmän moitteettoman toiminnan varmis-
tamiseksi on tarpeen täsmentää tuotantolaitosten hyväk-
symistä koskevat edellytykset ja niiden noudattamisen
valvonta. Järjestelmän tehokkuuden varmistamiseksi olisi
säädettävä näiden edellytysten noudattamatta jättämisen
varalta toteutettavista toimista. Koska voita voi ostaa
muun kuin sen jäsenvaltion alaisuuteen kuuluva toimival-
tainen elin, jonka alueella voi tuotettiin, ostavan toimi-
valtaisen elimen olisi pystyttävä tällaisessa tilanteessa var-
mistamaan, että laatua ja tarjontamuotoa koskevat edelly-
tykset täyttyvät.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 1 kohdassa
säädetään ostojen tekemisestä tarjouskilpailuna. Komissio
voi päättää keskeyttää interventio-ostot, kun interventi-
oon tarjotut määrät saavuttavat tietyt rajat. Jotta komissio
voisi tehdä tällaisen päätöksen, olisi säädettävä siitä, mi-
ten komissio seuraa julkiseen interventioon tarjotun voin
määriä.

(6) Kun kyseiset määrät saavuttavat tietyt rajat, komissio voi
päättää myös ostojen jatkamisesta pysyvää tarjouskilpai-
lumenettelyä noudattaen. Olisi määritettävä asiaa koske-
vat yksityiskohtaiset säännöt. Kaikkien asianomaisten ta-
sapuolisen kohtelun varmistamiseksi yhteisössä tarjouskil-
pailu olisi julkaistava Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
Tarjouksen osatekijät, erityisesti vähimmäismäärä, tarjo-
usten esittämisen määräajat ja enimmäisostohinta olisi
määriteltävä.

(7) Voin laatu ja sen ostoedellytykset olisi voitava varmistaa
tarkastuksilla kaikissa varastoinnin vaiheissa. Näiden vaa-
timusten noudattamatta jättäminen ei saisi vaikuttaa yh-
teisön talousarvioon. Siksi olisi säädettävä vaatimusten-
vastaisen voin palauttamisesta toimijalle ja velvoitettava
tämä vastaamaan aiheutuvista varastointikustannuksista.
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(8) Olisi täsmennettävä jäsenvaltioiden velvoitteet varastoitu-
jen määrien asianmukaisen hallinnon varmistamiseksi
määrittämällä varastointipaikan etäisyys ja tätä suurem-
masta etäisyydestä johtuvat kulut ja säätämällä erityisesti
varastoihin pääsystä, erien tunnistamisesta sekä vakuutta-
misesta varastoitua voita koskevien riskien varalta. Yh-
denmukaisen valvontatiheyden ja -tason varmistamiseksi
on tarpeen täsmentää kansallisten viranomaisten varastoi-
hin kohdistamien tarkastusten laatu ja lukumäärä.

(9) Interventiovarastojen moitteeton hallinto edellyttää, että
voi myydään uudestaan heti kun myyntimahdollisuuksia
esiintyy. Määrien hallinnon parantamiseksi ja markkinoi-
den tasapainon häiriintymisen välttämiseksi ostohinta
olisi vahvistettava tarjouskilpailumenettelyllä. Olisi määri-
teltävä edellytykset, jotka koskevat myyntiä ja suoritus-
vakuuden asettamista ja erityisesti maksumääräaikoja.
Tarjouksen tekijöillä olisi oltava mahdollisuus tehdä tarjo-
uksessaan ero imelästä kermasta valmistetun voin ja hap-
pamasta kermasta valmistetun voin välillä, ja vahvistettu
myyntihinta voi vaihdella myyntiin tarjottavan voin si-
jainnin mukaan.

(10) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 3 kohdassa
säädetään tukien myöntämisestä voin yksityiselle varas-
toinnille. Järjestelmän tehokkaan valvonnan varmistami-
seksi olisi säädettävä varastointiedellytykset täsmentävästä
sopimuksesta ja toimitusehdoista. Samasta syystä olisi
myös säädettävä asiakirjoja, kirjanpitoa sekä valvonnan
suoritustiheyttä ja menettelyjä koskevista yksityiskohtai-
sista säännöistä erityisesti asetuksen (EY) N:o
1255/1999 6 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen vaati-
musten osalta. Yksityistä varastointia koskevien sopimus-
ten mukaisesti varastoidun voin varastossaoloa koskevien
tarkastusten helpottamiseksi olisi säädettävä kokonaisina
erinä tapahtuvasta varastostapoistamisesta, jollei jäsenval-
tio hyväksy pienemmän määrän poistamista.

(11) Sen varmistamiseksi, että yksityisen varastoinnin järjestel-
mää hallinnoidaan moitteettomasti, on aiheellista vahvis-
taa tuen määrä vuosittain. Varastoonviennin päivämääriä
ja päivämääriä, joina varastoijat voivat poistaa tuotteita
varastosta, varastoinnin kestoa ja tukimääriä voidaan
muuttaa markkinatilanteen huomioon ottamiseksi.

(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

I LUKU

SOVELTAMISALA

1 artikla

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan asetuksen (EY) N:o
1255/1999 6 artiklassa säädetyt maito- ja maitotuotealan seu-

raavien interventiotoimenpiteiden soveltamista koskevat yksi-
tyiskohtaiset säännöt:

a) julkinen varastointi:

i) voin interventio-ostot:

— kiinteään hintaan,

— tarjouskilpailulla;

ii) voin myynti;

b) voin yksityisen varastoinnin tuki.

2. Tätä asetusta sovellettaessa Belgian ja Luxemburgin talous-
liittoa pidetään yhtenä jäsenvaltiona.

3. Tätä asetusta sovellettaessa ’toimivaltaisella elimellä’ tarkoi-
tetaan maksajavirastoa tai tarvittaessa neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1290/2005 (1) 6 artiklassa tarkoitettua maksajaviraston ni-
meämää elintä.

II LUKU

JULKINEN VARASTOINTI

1 JAKSO

Voin oston edellytykset

2 artikla

Toimivaltainen elin saa ostaa ainoastaan voita, joka täyttää ase-
tuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 2 kohdan ensimmäisen
alakohdan ja tämän asetuksen 3 artiklan vaatimukset ja jota
tarjotaan interventioon minkä tahansa vuoden 1 päivän maalis-
kuuta ja 31 päivän elokuuta välisenä aikana.

3 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on tarkastettava voin laatu liitteessä
I kuvatuilla menetelmillä ja liitteessä II vahvistettujen sääntöjen
mukaisesti otettujen näytteiden perusteella. Jäsenvaltiot voivat
kuitenkin tiettyjen laatuvaatimusten ja tiettyjen hyväksyttyjen
yritysten osalta laatia komission kirjallisella suostumuksella nii-
den valvonnassa toimivan omavalvontajärjestelmän.

2. Voin radioaktiivisuustasot eivät saa ylittää yhteisön lain-
säädännössä tarvittaessa säädettyjä enimmäistasoja.

Voin radioaktiivisen saastumisen taso tarkastetaan ainoastaan
tilanteen sitä vaatiessa ja pelkästään tarpeellisen ajan. Tarvit-
taessa tarkastusten kesto ja laajuus määritellään asetuksen (EY)
N:o 1255/1999 42 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.
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3. Voin on oltava valmistettu 23 päivän kuluessa ennen sitä
päivää, jona toimivaltainen elin vastaanottaa myyntitarjouksen.

4. Voin vähimmäismäärä on 10 tonnia. Jäsenvaltiot voivat
määrätä, että voita on tarjottava vain täysinä tonneina.

5. Voi on pakattava ja toimitettava nettopainoltaan vähintään
25 kilogramman lohkoissa.

6. Voi on pakattava uusiin, kestävää materiaalia oleviin pak-
kauksiin siten, että voin suojaaminen varmistetaan kuljetuksen,
varastoinnin ja varastostapoistamisen ajan. Pakkauksissa on ol-
tava ainakin seuraavat merkinnät tarvittaessa koodina:

a) hyväksymisnumero, joka yksilöi tehdaslaitoksen ja tuotanto-
jäsenvaltion;

b) tuotantopäivä;

c) varastoonvientipäivä;

d) valmistuserän numero ja kollin numero; kollin numero voi-
daan korvata kuormalavaan merkityllä kuormalavan nume-
rolla;

e) maininta ”imelästä kermasta valmistettua voita”, jos voin ve-
sifaasin pH vastaa tätä mainintaa.

Jäsenvaltiot voivat luopua velvoitteesta merkitä varastoonvienti-
päivä pakkaukseen edellyttäen, että varastosta vastaava sitoutuu
pitämään rekisteriä, johon ensimmäisessä alakohdassa tarkoite-
tut tiedot kirjataan varastoonvientipäivänä.

4 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 2 kohdassa
tarkoitettu yritys hyväksytään ainoastaan, jos:

a) se on hyväksytty Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk-
sen (EY) N:o 853/2004 (1) 4 artiklan mukaisesti ja sen käy-
tettävissä on asianmukainen tekninen laitteisto;

b) se sitoutuu pitämään kunkin jäsenvaltion toimivaltaisen eli-
men määräämiä rekistereitä, joissa säilytetään tiedot toimit-

tajasta ja raaka-aineiden alkuperästä, tuotetun voin määristä
ja pakkaamisesta sekä kunkin julkiseen interventioon tarkoi-
tetun valmistuserän tunniste ja poistamispäivä;

c) se suostuu siihen, että voin tuotantoa valvotaan virallisesti;

d) se sitoutuu ilmoittamaan vähintään kaksi työpäivää etukä-
teen toimivaltaiselle elimelle aikomuksestaan tuottaa voita
julkista interventiota varten. Jäsenvaltio voi kuitenkin asettaa
lyhyemmän määräajan.

2. Tämän asetuksen noudattamisen varmistamiseksi toimival-
taisen elimen on tehtävä tarkastuksia paikalla ilman ennakkoil-
moitusta kyseisten yritysten interventiovoin tuotanto-ohjelman
perusteella.

Toimivaltaisen elimen on tehtävä vähintään:

a) yksi tarkastus 28:aa tuotantopäivää kohden, kun on kyse
interventioon tarkoitetusta tuotannosta, ja vähintään yksi tar-
kastus vuodessa 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettujen rekis-
terien tarkastamiseksi;

b) yksi tarkastus vuodessa 1 kohdassa tarkoitettujen muiden
hyväksymisedellytysten täyttymisen tarkistamiseksi.

3. Hyväksyntä on peruutettava, jos 1 kohdan a alakohdassa
säädetyt ennakkoedellytykset eivät enää täyty. Asianomaisen yri-
tyksen pyynnöstä hyväksyntä voidaan palauttaa aikaisintaan
kuuden kuukauden kuluttua ja perusteellisen tarkastuksen jäl-
keen.

Jos todetaan, että yritys on muusta syystä kuin ylivoimaisen
esteen vuoksi laiminlyönyt 1 kohdan b, c tai d alakohdassa
tarkoitettujen sitoumustensa noudattamisen, hyväksyntä peruu-
tetaan väliaikaisesti 1–12 kuukaudeksi sen mukaan, miten va-
kavasta sääntöjenvastaisuudesta on kyse.

Jäsenvaltio voi päättää olla soveltamatta peruuttamista, kun to-
detaan, ettei sääntöjenvastaisuus ole tahallinen eikä johdu vaka-
vasta laiminlyönnistä ja että sen merkitys 2 kohdassa tarkoitet-
tujen tarkastusten tehokkuuden kannalta on vähäinen.
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4. Edellä 2 ja 3 kohdan perusteella tehdyistä tarkastuksista
on laadittava kertomus, jossa on mainittava:

a) tarkastuspäivä;

b) tarkastuksen kesto;

c) toteutetut toimet.

Vastuussa olevan tarkastajan on allekirjoitettava kertomus.

5 artikla

1. Jos voi tarjotaan interventioon muussa kuin voin tuotan-
tojäsenvaltiossa, ostoa varten on esitettävä tuotantojäsenvaltion
toimivaltaisen elimen antama todistus.

Todistus on esitettävä ostajajäsenvaltion toimivaltaiselle elimelle
45 päivän kuluessa tarjouksen vastaanottamisesta, ja siinä on
oltava tämän asetuksen 3 artiklan 6 kohdan a, b ja d alakoh-
dassa tarkoitetut tiedot ja vahvistus siitä, että kyseessä on yh-
teisössä hyväksytyssä laitoksessa suoraan ja yksinomaan asetuk-
sen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 6 kohdassa tarkoitetusta
pastöroidusta kermasta tuotettu voi.

2. Jos tuotantojäsenvaltio on tehnyt tämän asetuksen 3 ar-
tiklan 1 kohdassa tarkoitetut tarkastukset, todistuksessa on ol-
tava myös näiden tarkastusten tulokset ja vahvistus siitä, että
kyseinen tuote on asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 2
kohdan ensimmäisen alakohdan vaatimusten mukaista voita.
Tällöin tämän asetuksen 3 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu pak-
kaus on suljettava tuotantojäsenvaltion toimivaltaisen elimen
numeroimalla etiketillä. Todistuksessa on mainittava etiketin nu-
mero.

2 JAKSO

Menettely voin ostamiseksi kiinteään hintaan

6 artikla

Voi on ostettava tämän jakson säännösten mukaisesti asetuksen
(EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä ala-
kohdassa tarkoitetulla hinnalla, joka on 90 prosenttia interven-
tiohinnasta.

7 artikla

1. Myyjien on jätettävä tarjoukset vastaanottoilmoitusta vas-
taan kirjallisina tai jotakin kirjallista televiestintävälinettä käyt-
täen.

2. Tarjouksessa on mainittava:

a) myyjän nimi ja osoite;

b) tarjottu määrä;

c) 4 artiklan 1 kohdan mukaisesti hyväksytyn yrityksen nimi ja
hyväksyntänumero;

d) voin valmistuspäivät;

e) voin varastointipaikka.

3. Tarjous on voimassa ainoastaan, jos:

a) se koskee 3 artiklan 4 kohdan vaatimusten mukaista voimää-
rää;

b) sen mukana on myyjän kirjallinen sitoumus 11 artiklan 2
kohdan säännösten noudattamisesta;

c) esitetään todiste, jonka mukaan myyjä on asettanut siinä
jäsenvaltiossa, jossa tarjous on esitetty, viimeistään tarjouk-
sen vastaanottopäivänä vakuuden, joka on 5 euroa 100:aa
kilogrammaa kohti.

4. Toimivaltaiselle elimelle alun perin toimitettu 3 kohdan b
alakohdassa tarkoitettu sitoumus on voimassa seuraavienkin tar-
jousten osalta, kunnes myyjä tai toimivaltainen elin nimenomai-
sesti toisin ilmoittaa, jos:

a) ensimmäisessä tarjouksessa mainitaan, että myyjä aikoo so-
veltaa tämän kohdan säännöksiä;

b) seuraavissa tarjouksissa viitataan tämän kohdan säännöksiin
ja ensimmäisen tarjouksen päivämäärään.

5. Toimivaltaisen elimen on kirjattava päivä, jona se vastaan-
ottaa tarjouksen, asianomaiset määrät ja niiden valmistuspäivät
sekä tarjotun voin varastointipaikka.

6. Tarjouksia ei voi peruuttaa sen jälkeen, kun toimivaltainen
elin on ne vastaanottanut.
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8 artikla

Komission asetuksen (ETY) N:o 2220/85 (1) 20 artiklassa tarkoi-
tetut ensisijaiset vaatimukset ovat tarjousten voimassapitäminen,
voin toimittaminen toimivaltaisen elimen osoittamaan kylmäva-
rastoon tämän asetuksen 9 artiklan 2 kohdassa säädetyssä mää-
räajassa ja tämän asetuksen 2 artiklan vaatimusten noudattami-
nen.

9 artikla

1. Kun tarjouksen tiedot on tarkistettu, toimivaltaisen elimen
on annettava viiden työpäivän kuluessa myyntitarjouksen vas-
taanottopäivästä päivätty ja numeroitu toimitusvahvistus, jossa
on seuraavat tiedot:

a) toimitettava määrä;

b) voin viimeinen toimituspäivä;

c) kylmävarasto, johon voi on toimitettava.

2. Myyjän on toimitettava voi kylmävaraston lastauslaiturille
21 päivän kuluessa myyntitarjouksen vastaanottamispäivästä.
Toimitus voidaan toteuttaa erissä.

Myyjä vastaa lastin mahdollisista purkukustannuksista kylmäva-
raston lastauslaiturille.

3. Edellä 7 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettu va-
kuus vapautetaan, kun myyjä on toimittanut toimitusvahvistuk-
sessa mainitun määrän siinä vahvistetussa määräajassa ja on
todettu, että 2 artiklassa säädettyjä vaatimuksia noudatetaan.

Jos voi ei vastaa 2 artiklassa säädettyjä vaatimuksia, se hylätään
ja vakuus pidätetään suhteessa hylättyyn määrään.

4. Jos myyjä ei ole toimittanut voita säädetyssä määräajassa,
7 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettu vakuus pidätetään
suhteessa toimittamatta jääneisiin määriin ja ostosopimus pur-
kautuu vielä toimittamattomien määrien osalta, jollei kyseessä
ole ylivoimainen este.

5. Tämän artiklan soveltamiseksi voi katsotaan toimitetuksi
toimivaltaiselle elimelle päivänä, jona tarjouksessa tarkoitettu voi
on kokonaisuudessaan tuotu toimivaltaisen elimen osoittamaan
kylmävarastoon, mutta aikaisintaan toimitusvahvistuksen anta-
mispäivää seuraavana päivänä.

6. Myynnistä johtuvia oikeuksia ja velvollisuuksia ei voi siir-
tää.

10 artikla

1. Maksajaviraston on maksettava myyjälle voin haltuunottoa
seuraavan 45–65 päivän kuluessa kustakin haltuunotetusta mää-
rästä tarjouksessa mainittu hinta edellyttäen, että 2 ja 3 artiklan
vaatimusten noudattaminen on varmistettu.

2. Tämän artiklan soveltamiseksi haltuunottopäivä on päivä,
jona voi varastoidaan toimivaltaisen elimen osoittamaan kylmä-
varastoon, mutta kuitenkin aikaisintaan 9 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetun toimitusvahvistuksen antamista seuraava päivä.

11 artikla

1. Voita koskee varastoinnin koeaika. Koeajan pituudeksi
vahvistetaan 30 päivää haltuunottopäivästä.

2. Tarjouksellaan myyjä sitoutuu, jos toimivaltaisen elimen
osoittamaan varastoon saapumisen yhteydessä tehtävä tarkastus
osoittaa, ettei voi ole 2 ja 3 artiklassa vahvistettujen vaatimusten
mukaista, tai jos voin aistinvarainen vähimmäislaatu varastoin-
nin koeajan lopussa osoittautuu liitteessä I vahvistettua vähim-
mäislaatua huonommaksi:

a) ottamaan kyseisen voin takaisin; ja

b) maksamaan kyseisen voin varastointikustannukset haltuun-
ottopäivästä sen varastostapoistamispäivään.

Varastointikustannukset määritetään varastoonviennille, varas-
tostapoistamiselle ja varastoinnille neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1883/78 (2) 6 artiklan mukaisesti vahvistettujen kiinteiden
määrien perusteella.

12 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on ilmoitettava komissiolle viimeis-
tään jokaisen viikon tiistaina kello 12.00 (Brysselin aikaa) voi-
määrät, joista on edeltävän viikon aikana tehty myyntitarjous 7
artiklan mukaisesti.

2. Kun tarjousten todetaan tietyn vuoden osalta saavuttaneen
18 000 tonnia, komissio ilmoittaa jäsenvaltioille, mistä päivästä
alkaen niiden on toimitettava 1 kohdassa tarkoitetut tiedot edel-
lisenä päivänä tarjotuista voimääristä päivittäin ennen kello
12.00 (Brysselin aikaa).
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Kun tarjousten todetaan tietyn vuoden osalta ylittäneen asetuk-
sen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 1 kohdan toisessa alakoh-
dassa tarkoitetun 30 000 tonnin määrän, ostot voidaan keskeyt-
tää mainitun asetuksen 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua me-
nettelyä noudattaen.

Jos ostot keskeytetään tämän kohdan toisen alakohdan mukai-
sesti, ostojen keskeyttämispäätöksen voimaantulopäivää seuraa-
vasta päivästä alkaen ei saa hyväksyä uusia tarjouksia.

3 JAKSO

Menettely voin ostamiseksi tarjouskilpailulla

13 artikla

1. Jos komissio päättää asetuksen (EY) N:o 1255/1999 42
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen ostojen
toteuttamisesta pysyvällä tarjouskilpailulla mainitun asetuksen 6
artiklan 1 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti, sovelletaan
tämän asetuksen 2 artiklan, 3 artiklan 1, 2 ja 4–6 kohdan sekä
4, 5, 9, 10 ja 11 artiklan säännöksiä, jollei tässä jaksossa toisin
säädetä.

2. Tarjouskilpailuilmoitus julkaistaan Euroopan unionin viralli-
sessa lehdessä.

3. Kunkin yksittäisen tarjouskilpailun tarjousten jättöaika
päättyy kuukauden kolmantena tiistaina kello 11.00 (Brysselin
aikaa). Elokuussa tarjousten jättöaika päättyy kuitenkin neljän-
tenä tiistaina kello 11.00 (Brysselin aikaa). Jos tiistai on yleinen
vapaapäivä, määräaika päättyy sitä edeltävänä työpäivänä kello
11.00 (Brysselin aikaa).

14 artikla

1. Asianomaiset osallistuvat tarjouskilpailuun jättämällä jä-
senvaltion toimivaltaiselle elimelle tarjouksen vastaanottoilmoi-
tusta vastaan kirjallisena tai jotakin kirjallista televiestintäväli-
nettä käyttäen.

2. Tarjouksessa on mainittava:

a) tarjouksen tekijän nimi ja osoite;

b) tarjottu määrä;

c) ehdotettu hinta 100 kilogrammalta voita, lukuun ottamatta
kansallisia veroja ja maksuja, toimitettuna kylmävaraston las-
tauslavalle ja ilmaistuna euroina enintään kahden desimaalin
tarkkuudella;

d) 4 artiklan 1 kohdan mukaisesti hyväksytyn yrityksen nimi ja
hyväksyntänumero;

e) voin valmistuspäivät;

f) voin varastointipaikka.

3. Tarjous on voimassa ainoastaan, jos

a) se koskee 3 artiklan 4 kohdan vaatimusten mukaista voimää-
rää;

b) voi on tuotettu tarjousten jättämiselle asetetun määräajan
päättymistä edeltävien 31 päivän aikana;

c) sen mukana on tarjouksen tekijän kirjallinen sitoumus 11
artiklan 2 kohdan säännösten noudattamisesta;

d) esitetään todiste, jonka mukaan tarjouksen tekijä on antanut
siinä jäsenvaltiossa, jossa tarjous on esitetty, ennen tarjousten
jättämiselle asetetun 13 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun mää-
räajan päättymistä kyseisen tarjouskilpailun osalta tarjouskil-
pailuvakuuden, joka on 5 euroa 100:aa kilogrammaa kohti.

4. Toimivaltaiselle elimelle alun perin toimitettu 3 kohdan c
alakohdassa tarkoitettu sitoumus on voimassa seuraavienkin tar-
jousten osalta, kunnes tarjouksen tekijä tai toimivaltainen elin
nimenomaisesti toisin ilmoittaa, jos:

a) ensimmäisessä tarjouksessa ilmoitetaan, että tarjouksen tekijä
aikoo soveltaa tämän kohdan säännöksiä;

b) seuraavissa tarjouksissa viitataan tämän kohdan säännöksiin
ja ensimmäisen tarjouksen päivämäärään.

5. Toimivaltaisen elimen on kirjattava päivä, jona se vastaan-
ottaa tarjouksen, asianomaiset määrät ja niiden valmistuspäivät
sekä tarjotun voin varastointipaikka.

6. Tarjousta ei voi peruuttaa 13 artiklan 3 kohdassa tarkoi-
tetun, kyseiseen tarjouskilpailuun liittyvien tarjousten jättämi-
selle asetetun määräajan jälkeen.

15 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 2220/85 20 artiklassa tarkoitetut ensisijai-
set vaatimukset ovat tarjousten voimassapitäminen tarjousten
jättämiselle asetetun määräajan päättymisen jälkeen, voin toimit-
taminen toimivaltaisen elimen osoittamaan kylmävarastoon tä-
män asetuksen 18 artiklan 3 kohdassa säädetyssä määräajassa ja
tämän asetuksen 2 artiklan vaatimusten noudattaminen.
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16 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on ilmoitettava komissiolle tarjouk-
sen tekijöiden tarjoamat määrät ja hinnat 13 artiklan 3 koh-
dassa tarkoitetun määräajan päättymispäivänä.

Jos yhtään tarjousta ei ole jätetty, toimivaltaisen elimen on il-
moitettava siitä komissiolle saman määräajan kuluessa.

2. Komissio vahvistaa kussakin tarjouskilpailussa tehdyt tar-
joukset huomioon ottaen enimmäisostohinnan sovellettavien in-
terventiohintojen perusteella asetuksen (EY) N:o 1255/1999 42
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.

Tarjouskilpailua voidaan päättää olla jatkamatta.

17 artikla

Tarjous hylätään, jos ehdotettu hinta on korkeampi kuin 16
artiklan 2 kohdassa tarkoitettu kyseiseen tarjouskilpailuun sovel-
lettava enimmäishinta.

18 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on viipymättä ilmoitettava tarjouk-
sen tekijöille tulokset heidän osallistumisestaan tarjouskilpai-
luun.

Edellä 14 artiklan 3 kohdan d alakohdassa säädetty vakuus
vapautetaan viipymättä niiden tarjousten osalta, joita ei oteta
käsiteltäviksi.

Tarjouskilpailusta johtuvia oikeuksia ja velvollisuuksia ei voi
siirtää.

2. Toimivaltaisen elimen on viipymättä toimitettava tarjous-
kilpailun voittajalle päivätty ja numeroitu toimitusvahvistus,
jossa ilmoitetaan:

a) toimitettava määrä;

b) voin viimeinen toimituspäivä;

c) kylmävarasto, johon voi on toimitettava.

3. Tarjouksen tekijän on toimitettava voi kylmävaraston las-
tauslaiturille 21 päivän kuluessa tarjousten jättämiselle asetetun
määräajan päättymisestä. Toimitus voidaan toteuttaa erissä.

Tarjouskilpailun voittaja vastaa lastin mahdollisista purkukustan-
nuksista kylmävaraston lastauslaiturille.

4. Edellä 14 artiklan 3 kohdan d alakohdassa säädetty vakuus
vapautetaan, kun tarjouskilpailun voittaja on toimittanut toimi-

tusvahvistuksessa mainitun määrän siinä vahvistetussa määrä-
ajassa ja on todettu, että 2 artiklassa säädettyjä vaatimuksia
noudatetaan.

Jos voi ei vastaa 2 artiklassa säädettyjä vaatimuksia, se hylätään
ja vakuus pidätetään suhteessa hylättyyn määrään.

5. Jos tarjouskilpailun voittaja ei ole toimittanut voita sääde-
tyssä määräajassa, 14 artiklan 3 kohdan d alakohdassa tarkoi-
tettu vakuus pidätetään suhteessa toimittamatta jääneisiin mää-
riin ja ostosopimus purkautuu vielä toimittamattomien määrien
osalta, jollei kyseessä ole ylivoimainen este.

6. Tämän artiklan soveltamiseksi voi katsotaan toimitetuksi
toimivaltaiselle elimelle päivänä, jona toimitusvahvistuksessa tar-
koitettu voi on kokonaisuudessaan tuotu toimivaltaisen elimen
osoittamaan kylmävarastoon, mutta aikaisintaan toimitusvahvis-
tuksen antamispäivää seuraavana päivänä.

4 JAKSO

Varastoonvieminen ja varastostapoistaminen

19 artikla

1. Jäsenvaltioiden on vahvistettava kylmävarastoja koskevat
tekniset vaatimukset säätämällä erityisesti enintään –15 °C:een
varastointilämpötilasta ja toteutettava kaikki muut tarvittavat
toimenpiteet voin säilymisen takaamiseksi. Tähän liittyvät riskit
katetaan vakuutuksella, joka voi olla muodoltaan sopimukseen
perustuva varastoijan velvoite tai toimivaltaisen elimen yleinen
vakuutus; jäsenvaltio voi myös toimia omana vakuutuksenanta-
janaan.

2. Toimivaltaisen elimen on vaadittava, että voi toimitetaan
kuormalavoille lastauslaitureille, viedään varastoon ja varastoi-
daan siten, että voierät on helppo tunnistaa ja niitä on helppo
käsitellä.

3. Tarkastuksista vastaavan toimivaltaisen elimen on myös
tehtävä komission asetuksen (EY) N:o 884/2006 (1) liitteen I
mukainen ennalta ilmoittamaton tarkastus sen varmistamiseksi,
että voi on varastossa.

20 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on valittava käytettävissä olevista
kylmävarastoista se, joka sijaitsee lähinnä voin varastointipaik-
kaa.

Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 2 kohdan toisessa
alakohdassa tarkoitetuksi enimmäisetäisyydeksi vahvistetaan
350 kilometriä.
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Toimivaltainen elin voi kuitenkin valita toisen varaston, joka
sijaitsee enintään toisessa alakohdassa tarkoitetulla etäisyydellä
edellyttäen, ettei kyseisen varaston valinta aiheuta varastoinnin
lisäkustannuksia.

Toimivaltainen elin voi valita edellä mainittua etäisyyttä kauem-
pana sijaitsevan varaston, jos sen valinta vähentää kustannuksia,
kun otetaan huomioon varastoinnista ja kuljetuksesta aiheutuvat
kustannukset. Tällöin toimivaltaisen elimen on ilmoitettava va-
lintansa komissiolle viipymättä.

2. Jos ostava toimivaltainen elin on jossakin muussa jäsen-
valtiossa kuin siinä, jonka alueelle tarjottu voi on varastoitu, 1
kohdassa tarkoitettua enimmäisetäisyyttä laskettaessa ei oteta
huomioon myyjän varaston ja ostavan toimivaltaisen elimen
jäsenvaltion rajan välistä etäisyyttä.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun enimmäisetäisyyden ylittä-
vältä osalta maksajaviraston kannettaviksi lisäkuljetuskustannuk-
siksi vahvistetaan 0,065 euroa tonnia ja kilometriä kohden.
Maksajavirasto vastaa lisäkustannuksista ainoastaan, jos voin
lämpötila sen saapuessa kylmävarastoon on enintään 6 °C.

21 artikla

Kun voi toimitetaan kylmävaraston ulkopuolelta, toimivaltaisen
elimen on voita varastosta poistettaessa luovutettava voi nou-
dettavaksi varaston lastauslaiturilta kuormalavoilla ja tarvittaessa
lastattuna kuljetusvälineeseen, jos tämä on kuorma-auto tai rau-
tatievaunu. Maksajaviraston on vastattava tästä aiheutuvista kus-
tannuksista, ja voin ostajan on vastattava mahdollisen ahtauksen
tai kuormalavoilta nostamisen kustannuksista.

5 JAKSO

Menettely voin myymiseksi tarjouskilpailulla

22 artikla

1. Voi on myytävä pysyvällä tarjouskilpailulla.

2. Myynti koskee ennen 1 päivää kesäkuuta 2007 varastoon
otettua voita.

3. Ilmoitus pysyvästä tarjouskilpailusta on julkaistava Euroo-
pan unionin virallisessa lehdessä viimeistään kahdeksan päivää en-
nen tarjousten esittämiselle asetetun ensimmäisen määräajan
päättymistä.

4. Toimivaltaisen elimen on laadittava pysyvää tarjouskilpai-
lua koskeva ilmoitus, josta ilmenee erityisesti tarjousten esittä-
miselle asetettu määräaika ja osoite, johon tarjoukset on lähe-
tettävä.

Toimivaltaisen elimen on lisäksi ilmoitettava hallussaan olevien
voimäärien osalta:

a) niiden kylmävarastojen sijainti, joihin myyntiin tarkoitettu
voi on varastoitu;

b) kussakin kylmävarastossa myytävänä oleva määrä ja tarvit-
taessa 3 artiklan 6 kohdan e alakohdassa tarkoitetun voin
määrä.

5. Toimivaltaisen elimen on laadittava 4 kohdassa tarkoite-
tuista tiedoista ajan tasalla pidettävä luettelo ja annettava se
asianomaisten pyynnöstä näiden saataville. Toimivaltaisen eli-
men on säännöllisesti julkaistava ajan tasalla oleva luettelo py-
syvää tarjouskilpailua koskevassa ilmoituksessa täsmennetyssä
muodossa.

6. Toimivaltaisen elimen on toteutettava tarvittavat toimen-
piteet, jotta asianomaiset voivat:

a) ennen tarjouksen tekemistä omalla kustannuksellaan tutkia
myyntiin asetetusta voista otettuja näytteitä;

b) todentaa liitteessä I tarkoitettujen rasvaa, vettä ja rasvatonta
kuiva-ainetta koskevien määritysten tulokset.

23 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on pysyvän tarjouskilpailun voimas-
saoloaikana järjestettävä erityisiä tarjouskilpailuja.

2. Kunkin yksittäisen tarjouskilpailun tarjousten jättöaika
päättyy kuukauden kolmantena tiistaina kello 11.00 (Brysselin
aikaa). Elokuussa tarjousten jättöaika päättyy kuitenkin neljän-
tenä tiistaina kello 11.00 (Brysselin aikaa) ja joulukuussa toisena
tiistaina kello 11.00 (Brysselin aikaa). Jos tiistai on yleinen va-
paapäivä, määräaika päättyy sitä edeltävänä työpäivänä kello
11.00 (Brysselin aikaa).

24 artikla

1. Erillisissä tarjouskilpailuissa tarjousten tekijöiden on jätet-
tävä tarjoukset vastaanottoilmoitusta vastaan kirjallisina tai jota-
kin kirjallista televiestintävälinettä käyttäen.

Tarjous on jätettävä sille toimivaltaiselle elimelle, jonka hallussa
voi on.

2. Tarjouksessa on mainittava:

a) tarjouksen tekijän nimi ja osoite;

b) haluttu määrä;
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c) tarjottu hinta euroina 100:aa kilogrammaa kohden, lukuun
ottamatta kansallisia veroja ja maksuja, kylmävaraston las-
tauslaiturille toimitettuna;

d) tarvittaessa kylmävarasto, jossa voita säilytetään, ja mahdolli-
sesti korvaava kylmävarasto;

e) tarvittaessa 3 artiklan 6 kohdan e alakohdassa tarkoitettu
voityyppi, josta tarjous tehdään.

3. Tarjous on voimassa ainoastaan, jos:

a) se koskee vähintään viittä tonnia tai jos kylmävarastossa
käytettävissä oleva määrä on alle viisi tonnia, tosiasiallisesti
käytettävissä olevaa määrää;

b) esitetään todiste, jonka mukaan tarjouksen tekijä on antanut
siinä jäsenvaltiossa, jossa tarjous on esitetty, ennen 23 artik-
lan 2 kohdassa tarkoitetun tarjousten jättämisen määräajan
päättymistä kyseisen erillisen tarjouskilpailun osalta tarjous-
kilpailuvakuuden, joka on 70 euroa tonnia kohti.

4. Tarjousta ei voi peruuttaa 23 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tetun määräajan jälkeen.

25 artikla

Tämän asetuksen 24 artiklan 3 kohdan b alakohdassa säädetyn
tarjouskilpailuvakuuden soveltamiseksi asetuksen (ETY) N:o
2220/85 20 artiklassa tarkoitetut pääasialliset vaatimukset
ovat tarjousten voimassapitäminen tämän asetuksen 23 artiklan
2 kohdassa tarkoitetun määräajan jälkeen ja maksun suorittami-
nen tämän asetuksen 31 artiklan 2 kohdassa säädetyssä mää-
räajassa.

26 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on ilmoitettava komissiolle tarjouk-
sen tekijöiden tarjoamat määrät ja hinnat sekä myytäväksi tarjo-
tun voin määrä 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun määräajan
päättymispäivänä.

Jos asianomaisessa jäsenvaltiossa on voita myytävänä, eikä yh-
tään tarjousta ole jätetty, toimivaltaisen elimen on ilmoitettava
siitä komissiolle saman määräajan kuluessa.

2. Voille on vahvistettava vähimmäismyyntihinta asetuksen
(EY) N:o 1255/1999 42 artiklan 2 kohdassa säädettyä menette-
lyä noudattaen kussakin erillisessä tarjouskilpailussa tehtyjen tar-
jousten perusteella. Hinta voi vaihdella myytäväksi tarjotun voi-
määrän sijainnin mukaan.

Voidaan tehdä päätös tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä.

27 artikla

Tarjous hylätään, jos tarjottu hinta on alempi kuin vahvistettu
vähimmäishinta.

28 artikla

1. Toimivaltainen elin jakaa voin sen varastoonsaapumispäi-
vän mukaan siten, että aloitetaan kokonaismäärän vanhimmasta
tuotteesta tai tarvittaessa tarjouksen tekijän nimeämässä kylmä-
varastossa käytettävissä olevan imelästä tai happamasta kermasta
valmistetun voin vanhimmasta määrästä.

2. Tarjouskilpailun voittaa korkeimman tarjouksen tekijä, sa-
notun kuitenkaan rajoittamatta 27 artiklan säännösten sovelta-
mista. Jos käytettävissä olevaa määrää ei käytetä kokonaan, jäl-
jellä olevat määrät myönnetään muille hyväksytyn tarjouksen
tehneille tarjottujen hintojen mukaan siten, että aloitetaan kor-
keimmasta tarjouksesta.

3. Jos jonkin tarjouksen hyväksyminen johtaisi asianomai-
sessa varastossa käytettävissä olevan voimäärän ylittymiseen,
tarjouksen tekijälle myönnetään ainoastaan käytettävissä oleva
määrä.

Toimivaltainen elin voi kuitenkin nimetä tarjouksen tekijän
suostumuksella muita kylmävarastoja tarjouksessa mainitun
määrän saavuttamiseksi.

4. Jos yhdelle kylmävarastolle tarjotun kahden tai useamman
samansuuruisen tarjouksen hyväksyminen johtaisi käytettävissä
olevan määrän ylittymiseen, tarjouskilpailu on ratkaistava jaka-
malla käytettävissä oleva määrä suhteessa tarjouksissa mainittui-
hin määriin.

Jos määrien jakaminen tällä tavoin kuitenkin johtaisi pienempiin
kuin viiden tonnin määriin, tarjouskilpailu ratkaistaan arpo-
malla.

5. Jos kaikkien valittujen tarjousten hyväksymisen jälkeen
varastoon jäljelle jäänyt määrä on alle 5 000 kg, toimivaltaisen
elimen on tarjottava jäljelle jäänyttä määrää tarjouskilpailun
voittajille siten, että aloitetaan korkeimman tarjouksen tekijästä.
Tarjouskilpailun voittajalle on tarjottava mahdollisuutta ostaa
jäljelle jäänyt määrä samaan hintaan kuin tämän osalta on hy-
väksytty.

29 artikla

Tarjouskilpailusta johtuvia oikeuksia ja velvollisuuksia ei voi
siirtää.
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30 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on viipymättä ilmoitettava tarjouk-
sen tekijöille tulokset heidän osallistumisestaan tarjouskilpai-
luun.

Edellä 24 artiklan 3 kohdan b alakohdassa säädetyt vakuudet
vapautetaan viipymättä niiden tarjousten osalta, joita ei oteta
käsiteltäviksi.

2. Tarjouskilpailun voittajan on ennen voin poisviemistä ja
31 artiklan 2 kohdassa mainitun ajanjakson kuluessa makset-
tava maksajavirastolle tarjousta vastaava määrä kustakin mää-
rästä, jonka hän haluaa viedä varastosta.

3. Jos tarjouskilpailun voittaja ei ole noudattanut 2 kohdassa
säädettyä vaatimusta, 24 artiklan 3 kohdan b alakohdassa tar-
koitettu tarjousvakuus pidätetään ja asianomaisten määrien
myynti perutaan, ellei kyseessä ole ylivoimainen este.

31 artikla

1. Kun 30 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu määrä on mak-
settu, toimivaltainen elin antaa poisvientitodistuksen, jossa on
mainittava:

a) määrä, jota vastaava määrä on maksettu;

b) kylmävarasto, jossa voi on varastoituna;

c) voin viimeinen poistopäivä.

2. Tarjouskilpailun voittajan on vietävä hänelle kuuluva voi-
määrä pois 30 päivän kuluessa tarjousten esittämiselle asetetun
määräajan päättymisestä. Määrä voidaan poistaa vähintään vii-
den tonnin erinä. Jos kylmävarastoon jäävä määrä on kuitenkin
alle viisi tonnia, haltuunotto voi koskea kyseistä pienempää
määrää.

Jos voita ei viedä pois ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetussa
määräajassa muun syyn kuin ylivoimaisen esteen vuoksi, tarjo-
uskilpailun voittaja vastaa voin varastointikuluista ja -riskeistä
tarjousten esittämiselle asetetun määräajan päättymistä seuraa-
vasta päivästä alkaen. Lisäksi varastointi tapahtuu tarjouskilpai-
lun voittajan vastuulla.

3. Edellä 24 artiklan 3 kohdan b alakohdan mukaisesti ase-
tettu vakuus vapautetaan viipymättä niiden määrien osalta, jotka
viedään pois 2 kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetyn
ajanjakson kuluessa.

Jos kyseessä on 2 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettu yli-
voimainen este, toimivaltainen elin määrittää toimenpiteet, jotka
se arvioi välttämättömiksi ilmenneiden olosuhteiden vuoksi.

III LUKU

VOIN YKSITYINEN VARASTOINTI

1 JAKSO

Varastointisopimus ja -edellytykset

32 artikla

Tässä luvussa tarkoitetaan:

— ’varastointierällä’ vähintään yhden tonnin painoista koostu-
mukseltaan ja laadultaan yhdenmukaista samasta tehtaasta
tulevaa määrää, joka on tuotu samana päivänä samaan va-
rastoon;

— ’sopimusvarastoinnin alkamispäivällä’ varastoonvientipäivää
seuraavaa päivää.

33 artikla

Yksityisen varastoinnin sopimus voidaan tehdä vain asetuksen
(EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä ala-
kohdassa tarkoitetusta voista.

Voin on oltava tuotettu tämän asetuksen 4 artiklan 1 kohdan a,
b ja c alakohdan säännösten mukaisesti sopimusvarastoinnin
alkamispäivää edeltäneiden 28 päivän aikana. Sen radioaktiivi-
suustaso ei saa ylittää tämän asetuksen 3 artiklan 2 kohdassa
tarkoitettuja enimmäistasoja.

34 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 3 kohdan kolman-
nessa alakohdassa tarkoitetun voin yksityistä varastointia koske-
van sopimuksen osapuolina ovat sen jäsenvaltion toimivaltainen
elin, jonka alueelle voi on varastoitu, ja luonnolliset henkilöt tai
oikeushenkilöt, jäljempänä ’sopimuspuolet’.

35 artikla

1. Varastointisopimus laaditaan kirjallisena, se koskee yhtä tai
useampaa varastointierää ja siinä on oltava seuraavia seikkoja
koskevat säännökset:

a) voin määrä, johon sopimusta sovelletaan;

b) tuen määrä;

c) sopimuksen täytäntöönpanoon liittyvät päivämäärät, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6
artiklan 3 kohdan neljännen alakohdan säännösten sovelta-
mista;

d) kylmävarastojen tunnistetiedot.
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2. Valvontatoimenpiteet, erityisesti tämän asetuksen 40 artik-
lassa tarkoitetut toimenpiteet, ja tämän artiklan 3 kohdassa tar-
koitetut tiedot on sisällytettävä toimitusehtoihin, jotka varas-
tointijäsenvaltion toimivaltainen elin laatii. Varastointisopimuk-
sessa on viitattava näihin toimitusehtoihin.

3. Toimitusehdoissa on täsmennettävä, että voipakkauksessa
on oltava ainakin seuraavat tiedot, tarvittaessa koodina:

a) tehdaslaitoksen ja tuotantojäsenvaltion tunnistenumero;

b) tuotantopäivä;

c) varastoonvientipäivä;

d) tuotantoerän numero;

e) maininta ”suolattu”, jos on kyse asetuksen (EY) N:o
1255/1999 6 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan
toisessa luetelmakohdassa tarkoitetusta voista;

f) nettopaino.

Jäsenvaltiot voivat luopua velvoitteesta merkitä varastoonvienti-
päivä pakkaukseen edellyttäen, että varastosta vastaava sitoutuu
pitämään rekisteriä, johon ensimmäisessä alakohdassa tarkoite-
tut tiedot kirjataan varastoonvientipäivänä.

36 artikla

1. Varastoonvienti voidaan toteuttaa ainoastaan minkä ta-
hansa vuoden 1 päivän maaliskuuta ja 15 päivän elokuuta vä-
lisenä aikana. Varastostapoistaminen voidaan toteuttaa ainoas-
taan varastointivuoden 16 päivästä elokuuta alkaen. Sopimusva-
rastointi päättyy varastostapoistamista edeltävänä päivänä tai
viimeistään varastoonvientiä seuraavan helmikuun viimeisenä
päivänä.

2. Varastostapoistamisen on tapahduttava kokonaisina varas-
tointierinä tai toimivaltaisen elimen luvalla tätä pienempinä
määrinä. Jäljempänä 40 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoi-
tetussa tapauksessa varastostapoistaminen voi koskea ainoastaan
sinetöityä määrää.

37 artikla

1. Hakemus sopimuksen tekemiseksi toimivaltaisen elimen
kanssa voi koskea ainoastaan voieriä, joiden osalta varastointi
on saatettu päätökseen.

Hakemuksen on saavuttava toimivaltaiselle elimelle 30 päivän
kuluessa kylmävarastoon viennin päivästä. Toimivaltaisen eli-
men on kirjattava hakemuksen vastaanottopäivä.

Jos hakemus kuitenkin saapuu toimivaltaiselle elimelle kymme-
nen työpäivän kuluessa määräajan päättymisestä, varastointiso-
pimus silti voidaan tehdä, mutta tuen määrää alennetaan 30
prosentilla.

2. Varastointisopimukset on tehtävä 30 päivän kuluessa ha-
kemuksen kirjaamispäivästä edellyttäen, että 40 artiklan 1 koh-
dan toisessa alakohdassa tarkoitettu voin tukikelpoisuus vahvis-
tetaan tarvittaessa myöhemmin. Jollei tukikelpoisuutta vahvis-
teta, kyseistä sopimusta on pidettävä mitättömänä.

38 artikla

1. Jos voi on varastoitu muuhun kuin sen tuottajajäsenvalti-
oon, 34 artiklassa tarkoitettua varastointisopimusta tehtäessä on
esitettävä todistus.

Todistuksessa on oltava 35 artiklan 3 kohdan a, b ja d alakoh-
dassa tarkoitetut tiedot ja vahvistus siitä, että voi on tuotettu
hyväksytyssä yrityksessä, jossa on tehty tarkastuksia sen toden-
tamiseksi, että voi on tuotettu asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6
artiklan 6 kohdassa tarkoitetusta kermasta tai maidosta.

Tuotantojäsenvaltion toimivaltaisen elimen on toimitettava to-
distus 50 päivän kuluessa voin varastoonvientipäivästä.

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetussa tapauk-
sessa varastointisopimus on tehtävä 60 päivän kuluessa hake-
muksen kirjaamispäivästä edellyttäen, että 40 artiklan 1 kohdan
toisessa alakohdassa tarkoitettu voin tukikelpoisuus vahvistetaan
tarvittaessa myöhemmin. Jollei tukikelpoisuutta vahvisteta, ky-
seistä sopimusta on pidettävä mitättömänä.

2. Jos tuotantojäsenvaltio on tehnyt tämän asetuksen 40 ar-
tiklan 1 kohdassa tarkoitetut voin luonnetta ja koostumusta
koskevat tarkastukset, todistuksessa on oltava myös näiden tar-
kastusten tulokset ja vahvistus siitä, että kyseinen tuote on ase-
tuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä
alakohdassa tarkoitettua voita. Tällöin pakkaus on suljettava
tuotantojäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen numeroimalla
etiketillä. Todistuksessa on mainittava etiketin numero.
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2 JAKSO

Tarkastukset

39 artikla

1. Jäsenvaltion on varmistettava, että kaikkia tukikelpoisuus-
edellytyksiä noudatetaan.

2. Sopimuspuolen, tai jäsenvaltion pyynnöstä tai sen luvalla,
kylmävarastosta vastuussa olevan henkilön on annettava toimi-
valtaisen elimen käyttöön kaikki asiakirjat, joiden avulla voi-
daan, siltä osin kuin on kyse yksityisesti varastoiduista tuotteista,
erityisesti varmistaa seuraavat voita koskevat seikat:

a) hyväksymisnumero, joka yksilöi tehdaslaitoksen ja tuotanto-
jäsenvaltion;

b) tuotantopäivä;

c) varastoonvientipäivä;

d) varastointierän numero;

e) sijainti varastossa ja kylmävaraston osoite;

f) varastostapoistamispäivä.

3. Sopimuspuolen tai tarvittaessa kylmävarastosta vastuussa
olevan henkilön on pidettävä jokaisen sopimuksen osalta varas-
tokirjanpitoa, joka on varastossa saatavilla ja johon sisältyvät
seuraavat tiedot:

a) yksityisesti varastoidun voin varastointierän numero;

b) varastoonvienti- ja varastostapoistamispäivät;

c) voin määrä varastointierittäin ilmoitettuna;

d) voin sijainti kylmävarastossa.

4. Varastoidun voin on oltava helppopääsyisessä paikassa ja
helposti tunnistettavissa erittäin ja sopimuskohtaisesti.

40 artikla

1. Toimivaltaisen elimen on tehtävä tarkastuksia päivänä,
jona voi viedään varastoon, tai sen jälkeen ja 28 päivän kuluessa
37 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun sopimuksen tekemistä kos-
kevan hakemuksen kirjaamispäivästä.

Sen varmistamiseksi, että varastoitu voi on tukikelpoista, vähin-
tään viidelle prosentille varastoon tuoduista määristä on tehtävä

riittävän edustavat tarkastukset, jotta varmistetaan, että kaikki
varastointierät vastaavat voin painon, tunnistetietojen, luonteen
ja koostumuksen osalta sopimuksen tekemistä koskevassa hake-
muksessa olevia tietoja.

2. Toimivaltaisen elimen on

a) sinetöitävä sopimukseen, varastointierään tai pienempään
määrään liittyvä voi 1 kohdassa säädetyn tarkastuksen yhtey-
dessä; tai

b) tehtävä ennalta ilmoittamatta tarkastus sen varmistamiseksi,
että voi on kylmävarastossa. Otetun näytteen on oltava edus-
tava, ja sen on vastattava vähintään kymmentä prosenttia
siitä sopimuksen kattamasta kokonaismäärästä, jota yksityi-
sen varastoinnin tukitoimenpide koskee.

3. Sopimusvarastoinnin päättyessä toimivaltaisen elimen on
tehtävä pistokoetarkastus voin painon ja tunnistetietojen toden-
tamiseksi. Jos voi jää kuitenkin varastoon sopimusvarastoinnin
enimmäiskeston jälkeen, tarkastus voidaan tehdä voin varastosta
poistamisen yhteydessä.

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua tarkastusta varten sopi-
muspuolen on ilmoitettava toimivaltaiselle elimelle kyseiset va-
rastointierät vähintään viisi työpäivää ennen

a) sopimusvarastoinnin enimmäiskeston päättymistä; tai

b) varastostapoistamisen alkamista, jos voi poistetaan ennen
sopimusvarastoinnin enimmäiskeston päättymistä.

Jäsenvaltio voi hyväksyä viittä työpäivää lyhyemmän määräajan.

4. Edellä 1, 2 ja 3 kohdan nojalla tehdyistä tarkastuksista on
laadittava kertomus, jossa on mainittava:

a) tarkastuspäivä;

b) tarkastuksen kesto;

c) toteutetut toimet.

Vastuussa olevan tarkastajan on allekirjoitettava tarkastuskerto-
mus, joka sopimuspuolen tai tarvittaessa kylmävarastosta vas-
tuussa olevan henkilön on varmennettava allekirjoituksellaan ja
jonka on oltava maksuasiakirjojen mukana.
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5. Jos todetaan sääntöjenvastaisuuksia, jotka koskevat yli
viittä prosenttia tarkastetusta voimäärästä, tarkastusta laajenne-
taan ottamalla toimivaltaisen elimen määräämä suurempi näyte.

Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle tieto tällaisista tapauk-
sista neljän viikon kuluessa.

3 JAKSO

Varastointituki

41 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 3 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa säädettyä yksityisen varastoinnin tukea
voidaan myöntää ainoastaan sopimusvarastoinnille, jonka kesto
on 90–210 päivää.

Jos sopimuspuoli ei noudata 40 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua
määräaikaa, tukea alennetaan 15 prosentilla ja sitä maksetaan
ainoastaan jaksolta, jolta sopimuspuoli toimittaa toimivaltaisen
elimen hyväksymän todisteen siitä, että voi on ollut sopimus-
varastoinnissa.

2. Komissio määrittää vuosittain asetuksen (EY) N:o
1255/1999 42 artiklan 2 kohdassa säädettyä menettelyä nou-
dattaen mainitun asetuksen 6 artiklan 3 kohdan toisessa alakoh-
dassa tarkoitetun tuen määrän kyseisen vuoden aikana alkavien
yksityisen varastoinnin sopimusten osalta, sanotun kuitenkaan
rajoittamatta tämän asetuksen 43 artiklan soveltamista.

3. Tuki on maksettava sopimuspuolen pyynnöstä sopimusva-
rastoinnin päättyessä 120 päivän kuluessa hakemuksen vastaan-
ottamispäivästä edellyttäen, että 40 artiklan 3 kohdassa tarkoi-
tetut tarkastukset on tehty ja tukikelpoisuutta koskevia edelly-
tyksiä on noudatettu.

Jos meneillään on kuitenkin tukioikeutta koskeva hallinnollinen
tutkinta, maksu suoritetaan vasta, kun tukioikeus on vahvistettu.

4. Kun sopimusvarastointi on jatkunut 60 päivää, tuesta voi-
daan sopimuspuolen pyynnöstä maksaa ennakko edellyttäen,
että sopimuspuoli antaa vakuuden, jonka määrä on ennakon
määrä 10 prosentilla korotettuna. Ennakko lasketaan 90 päivän
varastoinnin perusteella. Vakuus vapautetaan viipymättä 3 koh-
dassa tarkoitetun tuen loppuosan maksamisen jälkeen.

42 artikla

Jos varastoinnin aikana tai varastostapoistamisen yhteydessä teh-
dyissä tarkastuksissa todetaan viallisia voimääriä, viallisista mää-
ristä ei voida maksaa tukea. Lisäksi jäljelle jäävän tukikelpoisen
varastointierän määrän on oltava vähintään yksi tonni. Samaa
sääntöä sovelletaan erän siihen osaan, joka poistetaan varastosta
ennen 16 päivää elokuuta tai ennen varastoinnin vähimmäisajan
päättymistä.

43 artikla

Komissio voi tietyn vuoden aikana muuttaa vielä tehtävien so-
pimusten osalta tuen määrää, varastoonviennin ja varastosta-
poistamisen ajanjaksoja sekä varastoinnin enimmäiskestoa, jos
markkinatilanne tätä edellyttää.

IV LUKU

KUMOAMINEN SEKÄ SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET

44 artikla

Kumotaan asetus (EY) N:o 2771/1999. Mainittua asetusta sovel-
letaan kuitenkin ennen 1 päivää tammikuuta 2008 tehtyihin
yksityisen varastoinnin sopimuksiin.

Viittauksia asetukseen (EY) N:o 2771/1999 pidetään viittauksina
tähän asetukseen, ja ne luetaan liitteessä III olevan vastaavuus-
taulukon mukaisesti.

45 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä helmikuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE I

Koostumusta koskevat vaatimukset, laatuominaisuudet ja määritysmenetelmät

Voi on kiinteä emulsio, pääasiassa tyyppiä ”vesi rasvassa”, ja sen koostumus ja laatuominaisuudet ovat seuraavat:

Parametri Pitoisuus ja laatuominaisuudet

Rasva Vähintään 82 %

Vesi Enintään 16 %

Rasvaton kuiva-aine Enintään 2 %

Vapaat rasvahapot Enintään 1,2 mmol/100 g rasvaa

Peroksidiluku Enintään 0,3 mekv. happea/1 000 g rasvaa

Koliformit Ei havaittavissa 1 g:ssa

Muu kuin maitorasva Ei havaittavissa triglyseridimäärityksellä

Merkkiaineet (1)

— sterolit Ei havaittavissa, β-sitosteroli ≤ 40 mg/kg

— vanilliini Ei havaittavissa

— karoteenihappoetyyliesteri ≤ 6 mg/kg

— enanttihappotriglyseridi Ei havaittavissa

Muut merkkiaineet (1) (2) Ei havaittavissa

Aistinvaraiset ominaisuudet Vähintään neljä pistettä viidestä ulkonäön, maun ja kiinteyden
osalta

Irrallinen vesi Vähintään neljä pistettä

Sovellettavista vertailumenetelmistä säädetään asetuksessa (EY) N:o 213/2001 (EYVL L 37, 7.2.2001, s. 1).

(1) Merkkiaineet hyväksytty asetuksella (EY) N:o 1898/2005 (EUVL L 308, 25.11.2005, s. 1). Merkkiaineita ei tarkasteta asetuksessa (EY)
N:o 1039/2007 (EUVL L 238, 11.9.2007, s. 28) säädetyn tarjouskilpailujen keskeyttämisen aikana.

(2) Toimivaltaisen elimen hyväksymät menetelmät.

FIL 32/16 Euroopan unionin virallinen lehti 6.2.2008



LIITE II

Näytteenotto kemiallista ja mikrobiologista määritystä sekä aistinvaraista arviointia varten

1. Kemiallinen tai mikrobiologinen määritys

Voin määrä
(kg)

Näytteiden vähimmäismäärät
(> 100 g)

≤ 1 000 2

> 1 000 ≤ 5 000 3

> 5 000 ≤ 10 000 4

> 10 000 ≤ 15 000 5

> 15 000 ≤ 20 000 6

> 20 000 ≤ 25 000 7

> 25 000 7 + 1 näyte jokaista 25 000 kg:aa tai sen osaa kohden

Mikrobiologinen näyte on otettava antiseptisesti.

Enintään viisi 100 g:n näytettä voidaan yhdistää yhdeksi näytteeksi, joka määritetään perusteellisen sekoittamisen
jälkeen.

Näytteet on otettava satunnaisesti erän eri kohdista ennen kuin voi saapuu toimivaltaisen elimen osoittamaan kylmä-
varastoon tai voin saapumishetkellä.

Yhdistetyn voinäytteen valmistus (kemiallinen määritys):

a) Otetaan puhtaalla ja kuivalla voikairalla tai vastaavalla sopivalla välineellä vähintään 30 g:n voikairaus, joka pannaan
näyteastiaan. Yhdistetty näyte voidaan tämän jälkeen sinetöidä ja toimittaa laboratorioon määritettäväksi.

b) Laboratoriossa yhdistetty näyte lämmitetään avaamattomassa alkuperäispakkauksessa 30 °C:seen, kunnes toistuvasti
ravistamalla saadaan aikaan homogeeninen, nestemäinen emulsio, jossa ei ole pehmenemättömiä kappaleita. Astian
tulee olla vähintään puolillaan ja enintään kahteen kolmasosaan täytetty.

Kunkin voita interventioon tarjoavan valmistajan osalta on määritettävä vuosittain kaksi näytettä muun kuin maito-
rasvan toteamiseksi ja yksi näyte merkkiaineiden toteamiseksi.

2. Aistinvarainen arviointi

Voin määrä
(kg) Näytteiden vähimmäismäärä

1 000 ≤ 5 000 2

> 5 000 ≤ 25 000 3

> 25 000 3 + 1 näyte jokaista 25 000 kg:aa tai sen osaa kohden

Näytteet on otettava satunnaisesti tarjotun määrän eri kohdista 30–45 päivän kuluttua voin haltuunotosta, ja ne on
luokiteltava.

Kukin näyte on arvioitava erikseen asetuksen (EY) N:o 213/2001 liitteen VII mukaisesti. Näytteenoton tai arvioinnin
uusiminen ei ole sallittua.
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3. Ohjeet, joita noudatetaan näytteen ollessa puutteellinen

a) Kemiallinen tai mikrobiologinen määritys:

— Jos määritys tehdään erillisnäytteistä, sallitaan 5–10:tä näytettä kohden yksi näyte, jossa on yksi virhe, tai
11–15:tä näytettä kohden kaksi näytettä, joissa on yksi virhe. Jos näytteessä todetaan virhe, virheellisen
näytteen molemmilta puolilta on otettava kaksi uutta näytettä, jotka tarkastetaan virheellisen ominaisuuden
osalta. Jos kumpikaan näytteistä ei täytä vaatimuksia, virheellisen näytteen kummallakin puolella olevien
kahden alkuperäisen näytteen väliin jäävä tarjotun voimäärän osa on hylättävä.

Hylättävä määrä, jos myös uudessa näytteessä ilmenee virhe:

— Jos määritys tehdään yhdistetystä näytteestä ja yhdistetty näyte on virheellinen yhden parametrin osalta,
kyseisen yhdistetyn näytteen edustama osuus tarjotusta määrästä on hylättävä. Yhdistetyn näytteen osuus
voidaan määrittää jakamalla tarjottu määrä osiin ennen näytteen ottamista satunnaisesti kustakin eri osasta.

b) Aistinvarainen arviointi:

Jos näytettä ei hyväksytä aistinvaraisessa arvioinnissa, tarjotusta määrästä on hylättävä se osa, joka vastaa
virheellisen näytteen kummallakin puolella olevien kahden näytteen väliin jäävää määrää.

c) Jos puutteita todetaan sekä aistinvaraisessa arvioinnissa että kemiallisessa tai mikrobiologisessa määrityksessä, koko
määrä hylätään.

FIL 32/18 Euroopan unionin virallinen lehti 6.2.2008



LIITE III

Vastaavuustaulukko

Asetus (EY) N:o 2771/1999 Tämä asetus

1 artiklan 1 ja 2 kohta 1 artiklan 1 ja 2 kohta

2 artikla —

3 artikla 2 artikla

4 artikla 3 artikla

5 artiklan 1–4 kohta 4 artiklan 1–4 kohta

5 artiklan 5 kohta —

6 artikla 5 artikla

7 artikla —

8 artikla —

9 artikla 6 artikla

10 artikla 7 artikla

11 artikla 8 artikla

12 artikla 9 artikla

13 artikla 10 artikla

14 artikla 11 artikla

15 artiklan 1 kohta 12 artiklan 1 kohta

15 artiklan 2 kohta 12 artiklan 2 kohdan ensimmäinen ja toinen alakohta

15 artiklan a alakohta 12 artiklan 2 kohdan kolmas alakohta

16 artikla 13 artikla

17 artikla 14 artikla

17 artiklan a alakohta 15 artikla

17 artiklan b alakohta 16 artikla

17 artiklan c alakohta 17 artikla

17 artiklan d alakohta 18 artikla

18 artikla 19 artikla

19 artikla 20 artikla

20 artikla 21 artikla

21 artikla 22 artikla

22 artikla 23 artikla

23 artikla 24 artikla

24 artikla 25 artikla

24 artiklan a alakohta 26 artikla

24 artiklan b alakohta 27 artikla

24 artiklan c alakohdan 1 alakohta —

24 artiklan c alakohdan 2 alakohta 28 artiklan 1 kohta

24 artiklan c alakohdan 3 alakohta 28 artiklan 2 kohta

24 artiklan c alakohdan 4 alakohta 28 artiklan 3 kohta

24 artiklan c alakohdan 5 alakohta 28 artiklan 4 kohta

24 artiklan d alakohta 29 artikla
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Asetus (EY) N:o 2771/1999 Tämä asetus

24 artiklan e alakohdan 1 ja 2 alakohta 30 artiklan 1 ja 2 kohta

24 artiklan f alakohta 31 artikla

24 artiklan g alakohta —

25 artikla 32 artikla

26 artikla 34 artikla

27 artiklan 1 kohta 33 artikla

27 artiklan 2 kohta —

28 artikla 35 artikla

29 artikla 36 artikla

30 artikla 37 artikla

31 artikla 38 artikla

32 artikla 39 artikla

33 artikla 40 artikla

34 artikla 41 artikla

35 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta —

35 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 42 artikla

35 artiklan 2 kohta —

36 artikla —

37 artikla —

38 artikla 43 artikla

Liite I Liite I

Liite IV Liite II

Liite V —
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